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| KILKA SŁÓW NAD DZIEŁEM: 
Wiadomosci ż hisioryi j powsżechndy dla 
użytku Instytutów psi żeńskićy 
(Tom I. obeymuiący dzieie starożytne 


przez Karola Miiewskiego sekretarza doś ; 


goru pensyi i szkół wyższych plci żeń= 

skiey; professora Insty tutu rządowego wys 

chowania płet Żeńskićy, Członka Towa: 

rzystwa nankcwega Krakowskiego, połą- 

czonego ź Uniwersytetem Jagiellońskim. ) 
Artykul nadósłany J 

"Od nieiakiego ezasu dal się nami czuć. 
„powszechny niedostatek 3? konieczna po- 
"trzeba dziel naukowych dła płci żeńskićy 
którehy ićy poslużyć mogły, tak w Ja- 
stytutach publicznych, iako też w dòma 
troskliwych rodziców do tkształcenia Sers 
„ea; rozwinięcia *umystowych zdolności, 
zamiłowania. potrzebnych cnót, do poig- 
cia szlachetnych uezuć, dobrych oby: 
czaiów i religii. 

Atitorce pamiątki po dobrey miatce, 
pierwsza w tym względzie niależy się Zaś 
sługa. . Troskliwe iey poświęcenie” się; 
nauka i praca, są iuż dostatecznie Oce- 
nionemi. —— Komu? bowiem nieżnane 
Rozrywki dla dzieci” zaymiią Óne ź řoz= 
koszą uwagę tak młodzieży, iakó i ros 


dzięów > i ią a po całym nä- 


m mL POZA 


"stytutów żeńskich. ` 


tek i gospodyń znaydowało się rękuł ; g 
$ 


tom obeymiuiący dzieie , starożytne wye 


'ródzie odgľosem uwielbień i wdzięcznio+ 


ści dla tak ulubionćy nam aQtorki, 
Antoni Waga professor szkół publicze 
nych; wiele się przysłużył dwoma dziela: 


„mi to iest mo Wiadomości z nauk przy= 


rodzoaych dla szkoły. guwernantek. 2do- 
Teorya gospodarowania, „dla użytku ins 
Ostatnie to. dido; 2 
Życzyćby należało; aby we wszys lich 


z upodobaniem i korzyścią zapewne cz 
tanem będzie. 

Żasłużony . w literaturze óyczystey, 
uczony Łukasz Golębiewski, wydał niea 
dawno dzieľko dla lustytutów płci żeń- | 
skićyjż pod tytułem, wiadomości z histos 
ryi polskićy, które odpowiada. godnie za- 
ńiierżonemu celowi, żapewniaiąc uczącóy 
śię nifodzieży tak upragniony pożytek. 

Nakoniec nówe dzieło przez Karola 
Milewskiego hapisane; którego pierwszy 


szedł inż z druki, znakomitą, przyniosła 
rodakom przysługę; aiemu zjedniaić mis 

le wspomnienie w literaturze, wieńczące 

iego usiłowania i pracę. —= Niech mi tu 
wolno będzie zatrzymać się nad niem '€Qa 
kólwiek dłużey: 

Dzieło to ze względu śwoiego piźeźnaczes i 

niai pożytecznego wpływu na kształcenie = 


m SkA 


i umysłu młodych uczennic, aa ` 

na troskliwą uwagę czytelników, az wyy* 
ściem drugiego tomu, ząpewne,prawdzi- 
wych zachęci znawców , do ocenienia go 

w duchu krytycznym. <Zastanówmy się 

nad niem pokrótce; idźmy: w ślad za au- 

, torem, pilnie trzymaiąc się tćy drogi, 
© którą nas prowadzi od „początków 'rodu 
ludzkiego, przez rozmaite narody, czasy 

i wieki; napotykaiąc .rozliczne ludy, za- 
patruiąc się na wielkie ich czyny, 'dzie- 

Ja, cnoty, sposób Życia, zwyczaie i oby- 
czaie, oceniaiąc zaślugi: przedstawiaiących 

się nam sławnych mężow, obaczmy o ile 
autor odpowiedział zamierzonemu eelo- 

wi. Na wstępie zawieraiącym 'uwagi, 
względem sposobu udzielenia historyi dla“ 

0 Instytutów, płci Żeńskićy, autor -stosuiąć 
się do wieku ʻi płci dla którćy pisze, prze- 
'maw ia .głosćm moralności, wystawia ko- 
rzyści tey nauki, wykazuie dzielny iey 

s wplyw, "na cale Z życie 'ezłowieka; rozró- 
Źnia iednak'co "mężom a co Kobidtów za 
wzór do. 'naśladowania służyć powinno; 
wytyka, przyczyny: wzrostu, potęgi chwa- 
apadku narodów, i uczy., iakie ta na- 
uja obeymować ma czyny, któreby dziel- 
fością " wolą i przykładem ugruntowały 
w młodych sercach zamiłowanie religii 
|. €not narodowych, przywiązania do oy- 
czystéy ziemi, i stósownego dla tey BR 

zaszczytu i chluby. 

»Niechay historya, 'mówi on, nie będzie 
samym tylko odglosem nieszczęść, gwał- 
tów i morderstw, ale. raczey zbiorem 
dzieł wielkich i czynów cnotliwych. Na- 
iezdników cudzey ziemi, łupiezców i bu- 
rzycielów miast, ciemiężycielów ludzkości 


© tyle tylko w dzieiach wystawiać należy 


o ile przykładem śwoim stwierdzili, nie- 
szczęśliwe dla siebie i ludzkości, z wy- 
S stępków skutki. Lecz natomiast z Upo- 

dobaniem rozszerzyć się w ypada, w obra- 

zach FARRA LOCO ludzkości, 


a przekonaniem, 


i ważnością ićy przeznaczenia. 


 lityką i rządem. . 


obrońców oyczyzny, miłośników  cno 
towarzyskich , mądrych prawodawców? 


"sprawiedliwych i gorliwych o dobro publi- 


czne obywateli. » 

W dalszym ciągu mówi z znaiomością 
o sposohie wykładania 
historyi iuż to dla dzieci początkujących, 
iuż to dla starszych uczennic, i podaie tra- 


fne w téy mierze:przepisy i prawidła, łą- 


cząc do nich-wiadomości o dziełach, któ- 


're w finstrukcyi płci żeńskićy mogą po- 
"służyć iey za materyał do 'obeznania się 


z tą nauką;nareszcie kończy ten wstęp ogól- 
nemi uwagami, "względem udzielania po- 
trzebnych wiadomości z historyi oyczysiey, 

‘Co się zaś tyczy układu sameyże hi. 


*storyi, ićy ścisłego związku z Jeografią 


i Chronologią , - w tem zapewne autor 
miemógł się pomylić; mając przed sobą 
tyle doskonałych wzorów , I mistrzów, 
umiejąc znich korzystać, umieszczając 
w swoićm dzieleto, co tylko w ńich zna- 


lazł zgodnego z powolaniem tóy plci: 
‘Ze. staro- 


Żytnych Plutarch, Xenofont; Kurcynsz, 
z nowszych X. Ratymount, Bossuet, Rọ- 
clin S gur, dostarczyli mu pięknych 
przykładów , Życia zaakomitych mężów, 


kóbiet; religią, cnotami, szlachetnem u- 
-czuciem nauk, 


stałością i poświęceniem 
się dla dobra gadi wsławionych. W 
kerśleniu dzieiów każdego ludu, stóso- 
wnie do przyiętego podziału na glówsiey- 
sze epoki, oprócz podania. wiadomości. o 
ieograficznem położeniu kraiów,. umieścił . 
on to wszystko co. naywięcćy: oświecić, 
do cnoty zachęcić, co przymiotami wiel- : 
kich ludzi przejąć, i do ich naśladowania 


uczącą się młodzież skłonić może. +J dla 


tego, przechodząc historyą narodow, wię- | 
céy się wdawał w szczegółowe opisy -dzieł 
wielkich, aniżeli się trudni? uwagami, 
nad stanem całkowitych Państw, i ich po. 
Oddala « on czułe serca, 


ry | 
sw 


— 91. 
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iinieśmiole oczy: swoich uczennice z krwa-. 
wego poboiowiska Bohatyrów:ale prowa- 
dzi ie chętnie: do świątyni Boga. i'nauk,. 
zapatrnie się 'z równem:uszanowaniem na- 
cnoty: pan: 1iące'na tronach, iak na cno- 
ty w skromnęm: zaciszu: Arystydesów , 
Cymonów,. Sokrątesów,. Focyomów,. Ku- 
ryuszów Dentatów, Cyncynałów, Kamil- 
lów, Fabrycyuszów, Grachów,. Waleryu=- 
ŚW i Scypionów: zamieszkałe, nieopusz= 
czaiąc: iednak..głównych* rysów i znacz-- 
nieyszych wypadków: każdego: narodu , 
iego religii, zwyczaiów i obyczaiów, nauk, 


kształtu rządu, przemysłu, wynalazków i 


dego charakteru.. Lecz; nie'na tem iesz- 
cze polega cała zasługa, autora; pisząc on 
dla płci: żeńskićy,, więcćóy: miał trudności. 
w..doborze przykładów.i czynów któreby 
młode dćy. serca pociągnęły: do cnoty, . 
wpoily i: gruntowały dobre obyczaie, mi-, 
łość ku: oyczyźnie, , uprzeymość; gościn- 

ność i szczerość, zamieszkałe na tey.ziemi,. 
itak miłe. i. właściwe naszemunarodowi, 
tém większe. więc zaciągnął na siebie obo0=- 


wiązki a ieżeli-godnie im odpowiedzieć u-. 
- miał,na tómwiększą sobie zasłużył pochwa: - 


te. —- W; tym: celu: wykładaiąc On ,dzieie 
narodów starożytnyeh. w: sposobie Etnc—- 
graficznyfi, iakołatwieyszymi zrozumial-- 
szym dla młodzieży; do tylu: zalet dodał 
i tẹ naywaźnieyszą, żesuwielbiaiąc.czyny. 
sławnych kobiet, nie opuścił Żadney. 0- 
kolicznoś: si , tyczącćy. się ich wychowania, , 
przeznaczenia i wpływu. na ogół: w:ro- 
zmaitych: kraiach i wiekach. W tych. ob- 


szetnych i irathych, "obrazach; dówodnie « 


on okaztiie, że od wychowania kobiet, 

żależy charakter i duch każdego. Narodi, 
T szezęście, pokóy i i pożądana „od wszystkich 
pomyślność i i swoboda. Pozbierał on sta-. 
rannie z rozmaitych. 'dziciopisów piękie 
przykt y kobiet, ipod: względem: Hard- 
*Wegó idh aiiszózyti, miężtwa ‘i słabości, 

cnót domowych i obywatelskich , po- 


= 


żeńskiego Oktawii żony Antoniusza; za-- 


skromności Pantei Żony Abrada 


wielu; innych, 


=v. 
` x 


święcenia się: w sprawie religii i narodu;: 
przywiązania: do rodziców- całóy ludzko- 

ci; przykłady. ich: szlachetnych i lago*- 
dnych uczuć, skromności i zamiłowania TN 
nauk ;; nakoniec- wszelkich: innych przy= | 
miotów, zdobiących płeć żeńską we wszy- 
stkich ićy: życia kolelach „.i takowe w Ży- 
wych: i powabnych kolorach ,. za wzór 
Pólkom.przedstawił.. Dla któregoż bo- ` \ 
wiem-mlodego-serca oboiętnćm bydź mo- 
że ,. piękny obraz:charakteru .i stałości Ww 
wierze prawdziwego Boga,. Matki Macha- 
beuszów ?. pokory. religiynćy. Anny matki 
Samuela; przywiązania: iku- rodzicom He- 
lonidy córki Lieonidasa; miłości ` oyczyzny, 
Telezylli: dziewicy.» Argos; . poświęcenia 

się w sprawie narodu. Ester; pobożności 
Ruth ; ufności w Bógu Debory proroki- 

ni; miłości macierzyńskićy Kornelii ma- 

tki Grachów 3. wzorowego pożycia mate 


dziwiaiącey:rządności Manii dziewicy. Per- 
skićy, owego- zamiłowania nauk Pan- ` 
hoei-py. córki Panpiao; m mądrości. i prze: 
zorności W. rządach słlawney. 


Suzy ;- nakoniec owych cnót: domow; 
Monimy żony. Mitrydata króla Pontu 
których sława na zawsze ` 


zostanie chłubnym tćy plci zaszczytem i 
wzorem?” = 

Móżnaby tylko zarzucić Autorowi że AA 
szerny. sposób. iego pisania zapewne 2 
troskliwey chęci zrozumiałego rzeczy wy- 
łuszczenia: pochodzący: i to mnóstwo ná- 
gromadzonych faktów. niekiedy miiey, 
potrzebnych dla płci żeńskiey nie zawsze 
zaiąć.zdoľa młode umysły dla zbyteczney 
swoiey: drobiazgowości. 

„Również powiedziećby można, testiyi 
hi:toryczny, nie wszędzie ma ten' szczę. 
śliwy powab iurok, iaki w wielu miey- 


DN 


a 


ścich, poiedyńczych zarysach i odcieniach 
całkowitych obrazów, z. upodobaniem na- 
potykamy. Niekiedy nastręczaią się oku 
niewłaściwe zwroty, a nawet w wielu miey- 
scach blędy gramatyczne, ktoreby 'raczey 
‘drukarni aniżeli samemu Autorowi przy- 
pisać należało. Sama nawet odmienność 
papieru > 
dawcy, o porządną dziela edycyą. — For- 
mat dzieła za maľy, a drukiak na książk$ 


niewiele okazuie staranności wy» 


elementarną za wielki, 

W ogólności iednak, co io samego ukla- 
du dzieta, cecbuie go dobór czynów, ia- 
sność, przyzwoita prostota, przyiemność 
wich opisaniu, nakoniec ów. miły wdzięk, 
który pociąga, zniewala czylaiącego inje- 
mylną mu korzyść zapewnią. Nadewszy- 
stko uymuie wnim nader trafny i sżczę- 
Śliwy pomyst, przedstawiający ieden ogół. 
ny obraz, złożony z pojedyńczych, (że tak 
' powiedzieć można) obrazków i wiadomości 
> dlarcey płci stósowny:ch, który nie tylko że 

 pieo osłabia uwagi i wrażenia czytalącego na 
główne czyny historyczne, ale nawet oży- 
wia ie przyliemnieyszym wdziękiem. Mo- 
Że bydź, Że surowy krytyk zarzuci, że te 
obrazki niekiedy są za obszerne, że osłabia. 
JĄ, ogół wiadomości, dla tego iednak nie. 
zaprzeczy, że one co do ważności swoiey, 
33 nayistotnieyszemi zaletami tego dżiefka 
które więcey znamionować powinna uży- 
ieczność, aniżeli, naukowa sy Stematyczność. 
Lepićy więc iest, Że takowe obrazki powsue 
wane są w mieyscach właściwych ; umie- 
szczone bowiem osobno, alboteż na końcu 
dzieł (iak jest uniektórych autorów ) 


straciłyby swoję całą A, Skta 


S a : =P ; 


daiąc oderwane i odrębne biograficzne O. 
pisy, Żadnego z dzieiaņi niemaiące związe 
ku. Kto zna zrestą pedagogiczne zasady 
prowadzenia nauki, zastosowąnćy do poige 
cia uczących się z korzyścią, tea łatwiey 
takowy zarzut usprawiedliwi, uważaiąc że 
wspomniorne. obrazki; obeymuiące życia i 
czyny sławnych kobiet, iako naywięcóy 
uczennice zająć: zdolne, są nayrzetelniey» 
szą ozdobą tego dzieła; i że na właściwych 
położone mieyscach, te iest: tam, gdzie i» 
stoinie przypadaią, służą oraz za glówne 
punkta wypoczynku samey: nawei pamięe 
ci, która się do nich przywiązuiąę z upodoe 
baniem, tém samem i inne wiadomości jas 
ko w styczności z niemi będące, do nich oda 
nosi. Również i podziału samey historyi, 
nie możnaby przed krytyką dostatecznie 
usprawiedliwić; bo historya starożytna, nie 
może bydź kończoną na narodzeniu Chry» 
stusa, ale raczey na upadku państwa Rzym- 
skiego. na zachodzie. Lecz, kto tylko dos 
brze osnowę dzieła rozbierze, kto z resztą , 
sam tytuł iego odczyta i zrozumie, ten za- 
pewne usprawiedliwi Autora, nie miał on 
Dowiem na celu pisania historyi powszee 
chney, ale wybrał z niey wiadomości dla 
płci ĉeńskiey naystosownieysze , pod tém 
skromnem nazwiskiem ie wydał; a uważa. 
iąc ie więcey pod względem religiyno-mo- 
ralnym, aniżeli naukowym, potrzebował 
tey główney różnicy, iaka zachodzi po» 
między Chrześciaństwem, a czasami pogań. 
stwa, a dlategoten ważny. peryod, to iest: 
narodzenie Chrystusa, obrał za właściwy 
kres wiadomości z dzieiów starożytnych od 
którego, (iak sam w końcu pierwszego to. 


SB 


mu wzmiankuje, rozpocznieg dalszy ciąg 


kistoryi nowszey. — Słowem. troskliwy, 


ten zbiór wiadomości zhistoryi powszee 
„chńey, pierwszy raz u nas dla kobiet ztem 
staraniem, ztą pracą, znaiomością rzeczy 
wykończony, wielką uczącćy się młodzie» 
Ży i oyczystey literaturze uczynił przy» 
"sługę, a Autorowi ziednał prawdziwą z4- 
letę. Dzięki niech będą czuwaiącemu nad 
publiczną oświatą Rządowi!.. Dzięki wam 
troskliwi o dobro i pożytki miłey oyczy- 
zny Rodacy! którzy swoją nauką i światlem 
przykładacie się do ukształcenia serc i u- 
mysłów młodych naszych współziomek , 
zaszczepiacie i piastuiecie w tychr przy- 
- szłych Obywalelkach, i następnych poko» 


leń matkach, obyczayność i Religią, te to 


główne podstawy cnót narodowych, tę 


chlubę naszych naddziadów i naypiękniey- 


szą cechę ludzkości, S. K, 


IL. 


8 =. 


„wała prawdziwy szal kaszemivski, 
"kładu iego nitek , starała się doyść , 


$ 


O FABRYCE SZALOW P. ELISEJEWEY 


Obywatelki gub. I oronezkidy. 


Między fabrykami Rossyi niepośle- 


trzyma fabryka szalów , 
obywatel- 


dnie mieysce 
należąca do Pani Elisejewéy , 


ki gub. woronezkićy, mieszkaiącóy w po- 


wiecie woronezkim , we wsi Andrejewsku, 
Urządzenie pierwotne tey fabryki, sto- 
pniowe iey udoskonalenie i doprowądze» 


nie do teraźnieyszego stopnia wysokićy 


doskonałości, należy osobiście samćy Pa. 
ni Elisejewey, która nie oszczędzała pra» 
cy ani nakładów dla doścignienia swoie- 
go. celu. Pobudką-do założenia tak po» 
Żytecznego zakładu, była myśl, Że Pańe 


stwo wydaie ogromnę summy na Sprowae 


meg, 


dzanie szalów tureckich i kaszemirskich 


(1), i że, ieśli te szale będą równie do- 


skonale wyrabiane w Rossyi, naóywczas 
summy owe, wznaczney ilości będą mo» 
gly pozostać w krain. Ożywiona tą my» 
ślą patryotyczną, i krzepiąc się przeko» 
naniem, Że stałe usilowanie wszystko 
„odważyła przystąpić do 
swego zamiaru, 


przemaga, się 


wykonania Ale ponies 
waż urządzenie warsztatu kaszemirskiego, 
nie tylko w Rossyi, lecz nigdzie wiado- 
mém nie iest, a zwyczayne warsztaty 
przydać się do tego nie mogły, przez to 
Pani Elisejewa udała się do następnego 
środka: rozmaitemi sposobami roztrzępy« 
SZ zt = 
ią: 
kie powinno bydź urządzenie warsziatu, 
na którym ten sza] był wytkany. Pier. 
wotne te poszukiwania i przysposobienia% 
zabrały przeszło pięć lat czasu, w kt 


rym prz 'ciągu mnóstwo warsztatów urzą- 


(1) Podlug gazety Departamentu 
handlu zewnętrznego, A z lat: 1825. 


i 1826, wartość przywozu szalów F 


zagranicznych do: Rossyi, wyno- 
si więcey 2,009,000 rubli do ro- 
ku; a ieżeli się doda do tego 
przywozż taiemny, tak łatwy z 
tym towarem; tedy wartość ta 
zeszcze się bardzie powiększy ; 
nie należy też omiiać i tey oko 
liczności, szczególniey dla Ros- 
syi niedogodaiey, że narody azya— 
życkie, od których do nas te 
szale i chustki szalowe przychos- 
dzą, mało potrzebuiąc naszych 
towarów, znaczne sumimy w zło 
cie i srebrze za swe produkta Z 
Rossyi wywożę 


U 


w 


a zd SB 


dzóno i rozrzucońć;, póki akties Wie 
udało się iey trafić na prawdziwy. Do, 
ścignąwszy tego głównego przedmiotu ,, 
ięła się urządzać wrzeciona do przędze- 
nia wełny ; co również się powiodło. — 
Ponieważ zaś szale kaszemirskie wyra- 
biaią się z wełny tybetańskiey, a ta się 
do Rossyi nie sprowadza, przeto Pani. 
Elisejewa zdecydowała się zastąpić ją wełną, 
czyli puchem, owiec lub kóz, zwanych, 
„w Rossyi saygakami. i. wigoniami, które. 
mieszkają w stepach. narodów. Bratskich, 
na południowey granicy. Syberyi.. Bach 
ten, po należytem rozgatunkowaniu; 02. 
kazał się tak delikatnym, cienkim i mięk- 
kim „ że przędza z niego podobna iest do. 
iedwabiu, a Szale z niey wytkane nie 
tylko nie ustępuią W czystości; i cienkości 
| prawdziwym kaszemirskim , lecz nawet. 
*ie przechodzą. Tym- sposobem Pani E- 
ea Po długoletnich trudach, 
_ Przeowanie. pracuiąc.  dopiąwszy swego 
żamiara, przystąpiła w 1813 r. dò urzą- 
Fdzenia zupełney fabryki szalowóy, która. 
od ov égo czasu dotąd. iest. czynna i co- 
rocznie postępuie w udoskonaleniu , wy: 
twovności i piękności wyrobów. Szale w 


tey fubryce wyrabiają „się kolorów roz. 
maitych, 


nie- 


zielone, ze szlakami szerokiemi „nieprzy. 


Sszywanemi i przyszywanemi, i 
demi 


z JE 
"Takoż wyrabiają - 
chustki szalowe, a oprócz tegó, A 


bukietami, - 


malych warsztatów, iest zaiętych przygo» 


tówaniem szlaków i brzegów do szalów, 
chustek , „do sukien damskich i do kami. 
Zelek, eha na te wyroby ustanowiona , 


a szcżególniey: biale, czarne i 


odpówiada. cienkości przędzy, telidnóść 
rysunku, tudzież czasowi, lożonemu nA 
wytkanie. Szale” (ponieważ, każdy znich 
żaymuie warsztat od 6. miesięcy do lat e 


i pół) ceniżne są po 500-do 12,000 r. ass; 


„chustki po 100:do 1,000 rub. ass. ; a szlaż 


ki po 1 do 100 rub, ass. arszyn: (2) — 
Niektóre z tych wyrobów. maią: kwiaty 
europeyskie ; „lecż. po większćy części tkaią. 
_ Się zupełnie na wzór ażyatycki, ponies 
waż te maią lepszy odbyt. Wszyscy zna: 
wcy bezstrónni, równie iak. damy nasze, 
oddaią zupełną sprawiedliwość. wewnętrza 
ney wartości szalów P.. Elisejewey , oso» 
bliwie« co. do. trwałości. ich w, noszeniu 
w 'czóm, śmiało. rzec. można, przecho; 
dzą francuzkie i angielskie , które, iak 
wiadomo ,, nie długo służą. Co się zaś 
życze. płotna. szalo wego, to, iakeśmy iuż 
wyżey powiedzieli, ani w cienkości ani. 
w,Czystości bynaymniey. nie ustępuie ka- 
szemirskiemu; tak, Że kupcy bucharscy, 
szalami handluiący , częstokroć dawali P, 
Elisejewey wielkie summy za iey płótno, 
w zamiarze przyszycia do niego szlaków 
tureckich, aby ie potém zamiast koszto- 
wnych szalów kaszemirskich przedawać. 
W roku przeszłym (1826), Pani Eliseje- 
(2) Jeżeli fabryka ta wzrośnie, a 
robotnicy bardziey się wyćwiczę, 
przy dobrem urz ządzeniu, można 
spodziewać się, że cery te bar- 
dzidy się ieszcze zniżą. Przy 
naymnicy ten skutek iuż iest wi-- 
doczny, że szale obce, w latach 
dstatnich, stały się daleko tán- 


szeri: Uw: wyd. Dzien. Rękodz. 
i Handlu: 


wa miala szczęście bydź przedstawianą 
_Nayiaśnieyszey Cesarzowey Maryi Fede- 
rownie , opiekunce naylaskawszćy wszy- 
stkiego , co iest pożytecznóm; złożyła o- 
na Jey Cesarskięy Mości ieden z naylep= 
szych swych szalów ; i została Zasżczyco- 
ną kosztownym Ka eu z drogich. kae 
mieni. 

‘Nakoniec i to zasluguje na uwagę, że 
Pani Elisejewa, założyła, przywiodła do 
czynności i utrzymuie ten zakład włas- 
nym 'kapitalem „ bez nayunieyszego 
wspomożenia ze strony rządu. Oprócz 
tego, iednocząc z tem dziełem pożytek 
powszechny, stara się' zabezpieczać do- 
bry byt użytych do tey fabryki swoich 
poddanek, których latem bywa 36 do 
50, zimą: zaś do 100 osób, a mianowicie: 


wszystkie te robotnice, oprócz zupełne: 


'go utrzymania ma iey koszcie p pobieraią 
sowitą płacę, z którey po: upłynieniu 
dziesięciu lat składa się nie mały kapitał ; 
nadto za dziesięć lat pracy, każda kobie» 
ta ótrzymuie wieczną wolność i razem z 
nią wysłużony pa a 
Przy Nrzę g na D 1827, Dzienni- 
ka rękodzie! i handlu, z któregośmy ten 
artykuł wyczerpnęli, znayduią się próbki 
tych wyrobów fabryki Pani, Eliseiewey. 
Exemplarz , który mamy pod ręką, choz. 
ciaż według ostrzeżenia. wydawcy. dzien- 
. nika rękodzieł i handlu, nie iest z nay- 
wybornieyszych, odznacza się wszakże _ 
szczególnieyszą miękkością, cienkością , 
glansem i delikatnością; materya ta, gład- . 
szą zdaie się bydź: od iedwabnćy; rozetka 
przy nićy w guście azyatyckim , rysunek 
dokładny, kólóry żywe i dobrze cienio= 
wane. 


Slowem, wnosząc z tey próbki, 


sprawiedliwie rzec można, że wyroby P, 
Eliseiewey, nietylko równaią się, ale 
przechodzą azyatyckie, a nad francuzkie 


i angielskie daleko są wyższe. (z Ds: Wil) 


1IL 
POEZYA 


Do moiego płaszcza, (wiersz Antoniego 


Goreckiego). 
Ey! trway mi ieszcze, móy płaszczu piasko- 
Dziesięć lat sobie słażemy wzaiemnie: (wy: 
Tyś w każdćy burzy okryć mnie gotowy: 
Lecz któż cię lepićy wyczyścił odemnie. 


"Tylko się nie plam, proszę ciebie- o to; 


Wiesz, że o ludziach sądzą dziś z odzieży; 
Można sumienie swe splamić niecnotą, 
Ale co suknią, czystą mieć należy. 


«Jakes ty kształtnie wyglądał w tę chwilę, 
Kiedym'cię pierwszy raz,móy płaszczu wto» ` 
Spoyrzała na naspewna piękność mile, (żył; 
Promień nadziei w moićm sercu ożył. 


Teraz, ia nie wiem; czy to iakie czary, . 
Kto nas zobaczy, unika zdaleka, 
Nie ieden nawet i przyjaciel stary, 
Na drugą stronę ulicy ucieka. 
Musisz iuż płaszczu wyglądać nieładnie; 
"Nikt cię nie widział w panów przedpókoiu, 
Czyż to się mogleś tak zbrukać szkaradnie, 
Na pięknych ląkach, przy czystym Wód l 
(zdroiu, 
„Nie, aleś, płaszczu, niemodny w tym czasie: 
Gdybyś tak zrobił iak-dziś Aa wszędzie: 
Odmienił stronę, uległ troche prassie z 
To byłbyś może w uważanych rzędzie. 


Ale day pokóy, dotrwaymy do końca, 
Nie wiele dni nam zostało dla obu, 
Nie wiele przebydź i deszczu i słońca, 
A doydziem razem do grobu. 
(z Da: Miz) 


f 


w, TV. 

2. AE P USH ARA 
> (Ballada 4. Mickiewicza.) 
Już w guzach leżą Maurów posady ; 

Naród ich dźwiga Żelaza, < 
Bronią się ieszcze twierdze Grenady, 

Ale w Grenadzie zaraza. 


Broni się ieszcze z wież Alpuhary 
Almanzor z garstką rycerzy, 
. Hiszpan pod miastem zatknął sztandary; 
_ Jutro do sztarmu uderzy: 


O wschodzie słońca ryknęly śpiże z 

". Rwa się okopy, mur wali, 

Już z minaretów blysnęły krzyże, 
Hiszpanie zamku dostali. z 


feden Almanzor widząc sWe roty 
` Zbite w upornćy obronie, 
Przerznął się między szable i groty, 
Uciekł i zmyli! pogonie, 3 
Hispan na świeżćy zamku raińie ; 
Pomiędzy gruzy i trupy, - 
Zastawia ucztę, łapie się w winie, 
Rozdziela brańce i łapy. 
W tém straż odźwierna wodzont donosi; 
© Że rycerz z obcey krainy 
„O pósluchanie co rychlćy prosi, 
Ważne przywożąc nowiny, 


Był to Almiauzor Król muziimańów, - 
Rzucił! bezpieczne ukrycie y 

"Sam się oddaie w ręce [liszpanów , 
l tylko błaga o życie, 


x. 


Niechay wożglosi sława przed światem, 


Zé Arab; że król zwałczóny , 
Swoich zwyciężc”w chee zóstać bralem „ 
Wassalem obcćy horony,” 


IO 
vé 
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Hiszpanie meztwo cenić umieją $ 
Gdy Almanzora poznali, 
Wódz go uścisnął , inni koleją 
_ Jak towarzysza witali, 


Almanzor wszystkich wzaieninie witał, 
, Wodza nayczulćy uścisnął , 
Objął za szyię, za ręce chwytał, - 
Na ustach iego zawisnął, 


A wim osłabnął, padł na kólana y 
Ale rękami drzącemi, 
Wiążąc swóy zawóy do nóg 


Ciągnął się za nim po ziemi, . 


 Spóyrzał do koła , wszystkich zadziwił , 


Zbladłe , 


źsiniałe miał lice, 


Śmiechem okropnym usta wykrzywił, 


Krwią mu nabiegly źrenice. 


xPatrzeie o! Maury, iam siny, blady, 
` Zgadniycie, czyim ia posiem ? 


Jari was ószukał, wracam z Grenady, 


Ja wami zarazę przýniosľem. _ 


Pocałowaniem wszczepifert w dusze 
Jad, co was będzie pożerać, 
Póydźcie -i` patrzcie na me katusze, 
"Wy tak musicie umierać,” 


Rzuca się, krzyczy, Ściąga ramiona; 

Chciałby: uściśnieniem wiecznóm 
Wszystkich Hiszpanów przykuć do łona ź 
„ Smieić się == śmiechem serdecznym: 


Śniiał się == iaź skónał = jeszcze pówieki, 
. , Jeszcze się usta nie zwarły, 
£ śmiech piekielny został na wieki 

Do ziminych liców przymarły, 


WZORCE AE) Dz MAREA isa 
‘Hiszpanie ttwozni ż miasta uciekli, - 


„  Dźlima ze nimi wślad biegła, 
Z gór Alpuhary nim się wywlekli, - 
Reszta ich wóyska polegla, 


Hiszpana; - 


